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ENGLISH

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

* Belt extension

¢ Car adaptor (12 V, approx. 110 cm)

¢ Mains adapter: 100-240 V, 50-60 Hz / 12 V -
2 A (approx. 130 cm)

INSTRUCTIONS

¢ Connect the Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® to the mains power and a
green LED will flash.

¢ Place the belt on the part of the body you

want to treat, adjusting it gently without

tightening it too much. You can use it on
shoulders, abdomen, back, waist, hips,
thighs and calves.

To access the vibration function in

manual mode, press the ON button; the

MODE indicator will light up with a

continuous green LED. Initially, the lowest

intensity will be activated; press the + and

- buttons to increase or decrease the

vibration intensity which is reflected on

the SPEEDLEVEL

To access the vibration function on

automatic mode, press the ON button;

press the SET button and the MODE

indicator will light up with ared LED. A

pre-set vibrating pattern will start.

To access the sauna function, press the

WARM button and the MODE indicator

will light up with a second red LED. The

vibration and sauna functions can operate
simultaneously. The vibration modes with
the heat function change the usual
sequence.

WARNINGS

If you feel any discomfort when using the
device, discontinue use and consult a doctor.
After using the appliance you may notice
redness on the treated skin; this is normal
and it will disappear quickly. If you notice
excessive or prolonged redness, stop the
treatment until the skin regains its normal
appearance. If in doubt, consult your doctor. If
you are pregnant or think you may be
pregnant, it is recommended that you
postpone this treatment. Make sure that the
voltage of the power supply is compatible
with the device. Unplug the appliance
whenever you are not using it. Do not pull on
the cord and make sure that it does not

@

become tangled. Keep the cord away from hot
or sharp surfaces. Clean the device with a
slightly damp cloth. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Do not put
the device or cord in liquid. Do not handle it
with wet hands. Do not use the device close to
a source of water or in damp places. Suitable
for domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the product in a
dry place with no dust. This appliance is not a
toy. Keep out of reach of children. Do not
modify the appliance or any of its
components. If the device, the pieces or the
cord show defects or they do not work
properly, do not use them or attempt to repair
them. Only a qualified technician should do
it. This device is not designed for use by
children or people with physical and mental
disabilities, unless they are fully supervised
by an adult who is responsible for their
safety. This product is not household waste,
so follow the environmental standards for
recycling. Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

FRANGAIS

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Extension de ceinture

¢ Adaptateur de voiture (12 V, approx.
110 cm)

¢ Adaptateur secteur : 100-240 V, 50-60 Hz /
12V - 2 A (approx. 130 cm)

NSTRUCTIONS

¢ Connectez la Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® au secteur. Un voyant LED
vert va clignoter.

Placez la ceinture sur la partie du corps
que vous souhaitez traiter, ajustez-la
doucement sans trop la serrer. Vous
pouvez l'utiliser sur les épaules,
I'abdomen, le dos, la taille, les hanches, les
cuisses et les mollets.

Pour accéder a la fonction de vibration en
mode manuel, appuyez sur le bouton ON ;
le voyant MODE va s'allumer avec une LED
verte en continu. La puissance la plus
faible sera activée au début, appuyez sur
les boutons + et - pour augmenter ou
diminuer l'intensité de vibration qui
apparait sur le SPEEDLEVEL

Pour accéder a la fonction de vibration en
mode automatique, appuyez sur le bouton
ON ; appuyez sur le bouton SET et le
voyant MODE s'allumera avec une LED
rouge. Un schéma de vibration prédéfini
démarrera.

Pour accéder a la fonction de sauna,
appuyez sur le bouton WARM et le voyant
MODE va s'allumer avec un second voyant
LED rouge. Les fonctions vibration et
sauna peuvent fonctionner
simultanément. Les modes de vibration
avec la fonction de chauffage modifient la
séquence habituelle.

AVERTISSEMENTS

Cessez toute utilisation en cas de géne et

consultez votre médecin. Ne vous inquiétez
pas si de légéres rougeurs apparaissent sur
votre peau aprées chaque utilisation. Celles-ci
devraient rapidement disparaitre. En cas de
rougeurs ou d'irritations excessives, cessez
toute utilisation jusqu'a ce que la peau
retrouve son aspect habituel. En cas de doute,
veuillez consulter votre médecin. Son
utilisation est déconseillée dans le cas des
femmes enceintes ou pensant pouvant 1'étre.
Assurez-vous que la tension électrique
corresponde a I'appareil. Débranchez
I'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas. Ne
tirez pas sur le cordon et assurez-vous qu'il
ne s'enroule pas. Tenez le cordon a l'écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le
avec un chiffon légérement humide. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Ne pas immerger 'appareil
ni le cordon dans des liquides. Ne le touchez
pas non plus avec les mains mouillées. Ne
pas l'utiliser prés d'une source d’'eau ou
d’endroits humides. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour 1'usage
prévu. Gardez 'appareil au sec et exempt de
poussiére. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier I'appareil ou l'un de ses
composants. Sil'appareil, le cordon ou les
piéces semblent défectueux ou qu'ils ne
fonctionnent pas correctement, ne pas les
utiliser ou tenter de les réparer. Seul un
technicien qualifié peut le faire. Cet appareil
n'a pas été congu pour étre manipulé par des
enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques ou psychiques limitées a moins
qu'ils ne soient sous la surveillance d'un
adulte responsable de leur sécurité. Ce
produit n'est pas un déchet ménager, merci
de suivre les réglements environnementaux
en vigueur pour son recyclage. Veuillez jeter
ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement.

ESPANOL

CONTENIDO

¢ Cinturén Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Extension para cinturén

¢ Adaptador para coche (12 V, aprox. 110 cm)

e Adaptador de corriente: 100-240 V, 50-60
Hz /12V - 2 A (aprox. 130 cm)

INSTRUCCIONES

¢ Conecte Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® a la corriente eléctrica y
parpadeara un LED verde.

* Coloque el cinturén en la parte del cuerpo

que desea tratar, ajustandolo suavemente

sin apretar demasiado. Puede utilizarlo en
hombros, abdomen, espalda, cintura,
cadera, muslos y pantorrillas.

Para acceder a la funcién de vibracién en

modo manual, pulse el botén ON; el

indicativoMODE se iluminara con un LED
verde fijo. Inicialmente, se activara el
nivel de intensidad mas bajo; pulse los
botones +y - para subir o bajar la
intensidad de vibracién que se refleja en

SPEEDLEVEL.

¢ Para acceder a la funcién de vibracién en
modo automatico, presione el botén de
encendido; pulse el botén SETy el
indicativoMODE se iluminara con un LED
rojo. Se iniciara un patrén vibratorio
preestablecido.

Para acceder a la funcién sauna, pulse el
botén WARM vy el indicativo MODE se
iluminara con un segundo LED rojo. Las
funciones de vibraciéon y sauna pueden
actuar simultaneamente. Los modos de
vibracién con la funcién calor cambian su
orden habitual.

ADVERTENCIAS

Si siente alguna molestia cuando utiliza el
aparato, deje de utilizarlo y consulte a un
meédico. Después de su uso, puede observar
un enrojecimiento de la piel tratada; esto es
normal y en poco tiempo desaparecera. Si
observa un enrojecimiento excesivo o
prolongado, detenga el tratamiento hasta que
la piel recupere su aspecto habitual. En caso
de duda, consulte con su médico. Si esta
embarazada o cree que puede estarlo, se
recomienda posponer el tratamiento.
Asegurese de que la tensién de la fuente de
alimentacion se corresponde con la del
aparato. Desenchufe el aparato siempre que
no lo esté utilizando. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el
cable apartado de superficies calientes o
cortantes. Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato ni el cable en liquidos. No
lo manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato unicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. Este aparato no es un juguete.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios. No
modifique el aparato ni ninguno de sus
componentes. Si el aparato, las piezas o el
cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no esta
disefiado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
domeéstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacion local de reciclaje de productos
eléctricos y electrénicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

INHALT

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® Giirtel

¢ Gurtverlangerung

¢ Autoadapter (12 V, ca. 110 cm)

¢ Netzadapter: 100-240 V, 50-60 Hz / 12V - 2
A (ca.130 cm)

ANLEITUNG

¢ Verbinden Sie den Sauna Effect Vibrating
Belt S InnovaGoods® mit dem Stromnetz.
Ein griines LED-Licht wird blinken.
¢ Legen Sie den Giirtel auf die zu
behandelnde Korperpartie und passen Sie
ihn sanft an, ohne ihn zu stramm zu
ziehen. Sie konnen ihn an Schultern,
Bauch, Riicken, Taille, Hiiften,
Oberschenkeln und Waden verwenden.
Um die Vibrationsfunktion im manuellen
Modus aufzurufen, driicken Sie die Taste
ON; die MODE-Anzeige leuchtet mit einer
griinen Dauer-LED. Zu Beginn schaltet
sich die niedrigste Intensitéat ein; driicken
Sie die Tasten + und -, um die
Vibrationsintensitat zu erhéhen oder zu
verringern, was auf der Anzeige
SPEEDLEVEL angezeigt wird.
Um die Vibrationsfunktion im
Automatikmodus aufzurufen, driicken Sie
die Taste ON; driicken Sie die Taste SET
und die MODE-Anzeige leuchtet mit einer
roten LED auf. Ein voreingestelltes
Vibrationsmuster wird gestartet.
Um die Saunafunktion aufzurufen,
driicken Sie die WARM-Taste und die
MODE-Anzeige leuchtet mit einer zweiten
roten LED auf. Die Vibrations- und
Saunafunktionen konnen gleichzeitig
arbeiten. Die Vibrationsmodi dndern in
Verbindung mit der Warmefunktion ihre
ubliche Abfolge.

WARNUNG

Wenn Sie beim Gebrauch des Gerits
Beschwerden haben, brechen Sie die
Anwendung ab und suchen Sie einen Arzt
auf. Nach der Anwendung kann die Haut
gerdtet erscheinen; das ist ein normaler
Vorgang, der nach kurzer Zeit verschwindet.
Wenn die Rétung stéarker ausfallt oder langer
andauert, die Anwendungen unterbrechen,
bis die Haut wieder normal aussieht. Im
Zweifel Riicksprache mit dem Arzt halten. Bei
Schwangerschaft oder Verdacht auf
Schwangerschaft wird empfohlen, die
Anwendung zu unterbrechen. Stellen Sie
sicher, dass die Spannung der Stromquelle
der des Gerats entspricht. Das Gerét bei
Nichtgebrauch stets vom Strom nehmen.
Ziehen Sie nicht am Kabel und vergewissern
Sie sich, dass es sich nicht verwickelt. Halten
Sie es von heiflen oder scharfkantigen
Oberflachen fern. Reinigen Sie das Gerat mit
einem feuchten Tuch. Zur Reinigung keine
scheuernden Produkte oder Substanzen
verwenden. Weder das Gerat noch das Kabel
in Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit
feuchten Handen beriihren. Verwenden Sie
das Gerat nicht an feuchten Orten oder in der
Nahe von Wasserquellen. Dieses Gerat ist nur
fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerat nur fiir die dafiir
vorgesehenen Funktionen. Bewahren Sie das
Gerat an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Dieses Gerat ist kein Spielzeug.
Auferhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Nehmen Sie an dem Gerat und
seinen Bestandteilen keine Verdnderungen
vor. Bei Beschéddigung oder Fehlfunktionen
des Gerits, von Einzelteilen oder des Kabels,
diese nicht verwenden und keine
Reparaturversuche unternehmen. Nur ein
qualifizierter Techniker sollte dies tun. Das
Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Kinder
oder Menschen mit eingeschrankten
korperlichen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
fiir Thre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt
ist kein Hausmiill, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen fiir dessen
Entsorgung. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemaf der europaischen Richtlinie

2002/96/EG. Informieren Sie sich {iber die
ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgerédten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

CONTENUTO

¢ Cintura Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

* Estensione per cintura

¢ Adattatore per auto (12 V, circa 110 cm)

¢ Adattatore di corrente: 100-240 V, 50-60 Hz
/12 V - 2 A (circa 130 cm)

ISTRUZIONI

¢ Collega Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® alla corrente elettrica e
lampeggera un LED verde.

¢ Posizionare la cintura sulla parte del
corpo che si vuole trattare, regolandola
delicatamente senza stringere troppo. Si
puo utilizzare su spalle, addome, schiena,
vita, fianchi, cosce e polpacci.

modo manuale, premere il pulsante ON; la
scritta MODE si illuminera con un LED
verde fisso. Inizialmente si attivera il
livello di intensita pil1 basso; premere i
pulsanti + e - per aumentare o diminuire
l'intensita di vibrazione che si visualizza
su SPEEDLEVEL.

modo automatico, premere il pulsante di
accensione; premere il pulsante SET e la
scritta MODE si illuminera con un LED
rosso. Si avviera un tipo di vibrazione
predefinita.

Per accedere alla funzione sauna, premere
il pulsante WARM e la scritta MODE si
illuminera con un secondo LED rosso. Le
funzioni di vibrazione e sauna possono
agire simultaneamente. Le modalita di
vibrazione, con la funzione calore
cambiano il loro ordine abituale.

AVVERTENZE

Se si nota fastidio durante l'utilizzo
dell'apparecchio, sospendere 1'uso e
consultare un medico. Dopo il suo utilizzo si
potrebbe notare un arrossamento della pelle
trattata; questo € normale e dopo poco tempo
sparira. Se nota un eccessivo arrossamento
prolungato, smettere il trattamento fino a
quando la pelle recupera il suo normale
aspetto. Se si e in dubbio, consultare un
medico. Se si € in cinta o si pensa di esserlo,
si consiglia di posticipare il trattamento.
Assicurarsi che la tensione della fonte
d'alimentazione corrisponda a quella
dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si
sta usando. Non tirare il cavo e assicurarsi di
non attorcigliarlo. Tenere il cavo lontano da
superfici calde o taglienti. Pulirlo con un
panno leggermente umido. Non usare
prodotti né materiali abrasivi per la pulizia.
Non immergere né 1'apparecchio né i cavi in
dei liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non usare vicino a fonti d'acqua o zone
umide. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le

Per accedere alla funzione di vibrazione in

Per accedere alla funzione di vibrazione in

funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Questo apparecchio non & un
giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Non apportare modifiche alla sega
l'apparecchio ne ai suoi componenti. Se
l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non
usarli né provare a ripararli. Solo un tecnico
qualificato puo farlo. Questo dispositivo non &
progettato per essere usato da bambini o
persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non ¢ un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento. Smaltire
questo articolo in conformita della direttiva
europea 2002/96/EC. Informarsi sulla
legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non
buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

CONTEUDO

¢ Cinto Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

* Extensao para o cinto

¢ Adaptador para o carro (12 V, aprox. 110
cm)

e Adaptador de corrente: 100-240 V, 50-60
Hz /12 V - 2 A (aprox. 130 cm)

INSTRUGOES

¢ Ligue o Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® a corrente elétrica e a luz
LED verde comegara a piscar.

* Coloque o cinto na parte do corpo que

deseja tratar, ajustando-o suavemente e

sem apertar excessivamente. Pode utiliza-

lo nos ombros, na barriga, nas costas, em

torno da cintura, nas ancas, nas coxas e

nos gémeos.

Para aceder a funcao de vibragdo no modo

manual, prima o botdo ON;o

indicador MODE iluminar-se-a com uma

luz verde fixa. Inicialmente, sera ativado o

nivel de intensidade mais baixo; prima os

botdes + e - para aumentar ou baixar a

intensidade de vibragao, refletida em

SPEEDLEVEL.

Para aceder a funcéo de vibragao em

modo automatico, prima o botdo ON. Em

seguida, prima o botao SET. O indicador

MODE iluminar-se-a com uma luz LED

vermelha. Serd iniciado um padrao

vibratério pré-definido.

Para aceder a fung¢ao de sauna, prima o

botdo WARM. O indicador MODE iluminar-

se-a com uma segunda luz LED vermelha.

As funcgdes de vibragao e sauna podem

funcionar em simultaneo. Os modos de

vibragao com a funcdo de calor alteram a

sequéncia habitual.

ADVERTENCIAS

Se vocé sentir algum tipo de incomodo ao
utilizar o aparelho, interrompa seu uso e
consulte um médico. Depois da utilizagao,
podera notar vermelhiddo na pele tratada;
isso é normal e desaparecera em pouco
tempo. Se notar vermelhidao excessiva ou
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prolongada, pare o tratamento até a pele
recuperar o seu aspeto habitual. Em caso de
duvida, consulte o seu médico. Se estiver
gravida ou pensar que pode estar gravida,
deve adiar o tratamento. Certifique-se de que
a voltagem da fonte de alimentacéo
corresponde a do aparelho. Desligue o
aparelho da tomada sempre que nao estiver a
utiliza-lo. Nao puxe pelo cabo e certifique-se
de que 0 mesmo nao tem dobras. Mantenha o
cabo afastado de superficies quentes ou
cortantes. Limpe o aparelho com um pano
ligeiramente humedecido. N&o utilize
produtos nem materiais abrasivos para a sua
limpeza. Nao mergulhe o aparelho nem o
cabo em liquidos. N&o o utilize com as maos
molhadas. Nao utilize o aparelho perto de
fontes de 4gua ou em locais humidos. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso
domeéstico. Utilize o aparelho somente nas
fungdes para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
po. Este aparelho nao é um brinquedo.
Mantenha-o fora do alcance das criancas.
Nao modifique o aparelho ou qualquer de seus
componentes. Caso o aparelho, as pe¢as ou o
cabo aparentem ter algum defeito ou nao
funcionem corretamente, nao os utilize e nao
tente conserta-los. Apenas um técnico
qualificado devera fazé-lo. Este dispositivo
nao foi concebido para ser utilizado por
criancgas ou pessoas com capacidades fisicas
ou psiquicas limitadas, a ndo ser que contem
com a supervisao de um adulto responsavel
pela sua seguranca. Este produto nao é um
residuo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a
legislagdo local relativa a reciclagem de
produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-a.
Nao descarte este produto juntamente com o
lixo doméstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

NEDERLANDS

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Riemverlenging

¢ Auto-adapter (12 V, ong. 110 cm)

¢ Netvoedingsadapter: 100-240 V, 50-60 Hz /
12V - 2 A (ong. 130 cm)

INSTRUCTIES

e Sluit de Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® aan op de
stroomvoorziening en er zal een groene
LED knipperen.

Plaats de riem op het deel van het lichaam
dat u wilt behandelen, waarbij u hem
voorzichtig aanpast zonder hem te strak
te doen. U kunt hem gebruiken op de
schouders, maagstreek, rug, middel,
heupen, dijen en kuiten.

Voor toegang tot de vibratiefunctie in
handmatige modus drukt u op de ON-
knop; de MODE-indicator zal oplichten
met een continue groene LED. Eerst zal de
laagste intensiteit worden geactiveerd,;
druk op de + en - knoppen om de vibratie-
intensiteit die wordt weergegeven op de
SPEEDLEVEL, te verhogen of verlagen
Voor toegang tot de vibratiefunctie op
automatische modus drukt u op de ON-
knop; druk op de SET-knop en de MODE-
indicator zal oplichten met een rode LED.

Er zal een vooraf ingesteld vibrerend
patroon worden gestart.

* Voor toegang tot de saunafunctie, drukt u
op de WARM-knop en de MODE-indicator
zal oplichten met een tweede rode LED. De
vibratie- en saunafuncties kunnen
gelijktijdig werken. De vibratiemodi met
de warmtefunctie wijzigen de
gebruikelijke volgorde.

WAARSCHUWINGEN

Als u tijdens het gebruik van het apparaat
niet lekker wordt, zet het apparaat dan uit en
neem contact op met uw huisarts. Na gebruik
van het apparaat kan uw huid wat rood zijn;
dit is normaal en de kleur trekt snel weg. Als
de huid erg rood wordt of erg lang rood blijft
dient u te stoppen met de behandeling tot uw
huid er weer normaal uitziet. Neem contact
op met uw huisarts als u hierover twijfelt. Als
u zwanger bent of denkt zwanger te zijn is het
verstandig de behandeling uit te stellen. Zorg
ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt
met het apparaat. Haal het apparaat uit het
stopcontact als u het niet gebruikt. Niets aan
het snoer verbinden en zorg ervoor dat het
niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt
van hete of scherpe oppervlakken. Producten
afnemen met een licht vochtige doek.
Schurende materialen na of voor gebruikt
reinigen. Dompel het apparaat of het snoer
niet in vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet
met natte handen. Niet gebruiken in de buurt
van elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Dit
apparaat is geen speelgoed. Buiten het bereik
van kinderen bewaren. Verander het apparaat
of de onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen
of kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Przedluzenie pasa

¢ Zasilacz samochodowy (12V, ok. 110 cm)

¢ Zasilacz sieciowy: 100-240V, 50-60Hz / 12V
- 2A (ok. 130 cm)

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Po podlaczeniu Sauna Effect Vibrating
Belt S InnovaGoods® do zasilania
sieciowego, zielona dioda LED zacznie
migac.

* Umies$¢ pas na tej czesci ciala, ktérg
chcesz podda¢ zabiegowi, dostosowujac
odpowiednio zapiecie i nie napinajac go
zbytnio. Mozna go uzywac na ramionach,
brzuchu, plecach, talii, biodrach, udach i
tydkach.

Aby uzyskac dostep do funkc;ji wibracji w
trybie recznym, nacisnij przycisk ON;
wskaznik MODE zaswieci sie cigglym
zielonym $wiatlem. Poczatkowo
aktywowana zostanie najnizsza
intensywnos¢; uzyj przyciskow +1i -, aby
zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ intensywnos¢
wibracji, ktérg mozesz obserwowac na
SPEEDLEVEL

Aby uzyskac dostep do funkcji wibracji w
trybie automatycznym, nacisnij przycisk
ON; naciénij przycisk SET, a wskaznik
MODE zaswieci sie czerwong dioda.
Wiaczy sie ustawiony wczesniej zakres
wibracji.

Aby uzyskac¢ dostep do funkcji sauny,
nacisnij przycisk WARM, a wskaznik
MODE zaswieci sie drugg czerwong diodg
LED. Funkcje wibracji i sauny moga
dziala¢ jednoczes$nie. Tryby wibracji z
funkcjg ogrzewania zmieniajq sie
kolejnoscia.

OSTRZEZENIA

W przypadku odczuwania dyskomfortu
podczas korzystania z urzadzenia, nalezy
przerwac stosowanie i skonsultowac sie z
lekarzem. Po uzyciu mozesz zauwazy¢
zaczerwienienie skéry w miejscu zabiegu.
Jest to normalna reakcja, ktéra szybko minie.
Jesli zauwazysz nadmierne lub dlugotrwate
zaczerwienienie, nalezy przerwac zabiegi do
chwili, gdy skéra odzyska swéj normalny
wyglad. W przypadku pojawienia sie
watpliwos$ci nalezy skonsultowac sie z
lekarzem. Jesli jestes w cigzy lub
podejrzewasz, ze mozesz by¢ w ciazy, zaleca
sie przelozenie zabiegéw na okres pézniejszy.
Upewnij sie, Zze napiecie zasilania jest
odpowiednie dla urzadzenia. Odlgcz aparat
kazdorazowo, gdy nie jest uzywany. Nie
ciagnij za przewdd i upewnij sie, Ze sie nie
zwija. Trzymaj przewdd z dala od gorgcych
lub ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurzaj urzadzenia ani przewodu w
cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie
uzywaj w poblizu zrédia wody lub wilgotnych
miejsc. Wylagcznie do uzytku domowego.
Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzagdzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Ten
aparat nie jest zabawka. Przechowywac z
dala od dzieci. Nie nalezy modyfikowaé
aparatu ani jego komponentow. Jezeli
urzadzenie, jego czesci lub przewoéd zostang
uszkodzone lub nie dzialajg prawidlowo, nie
uzywaj ich ani nie prébuj naprawiaé. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobié. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani os6b o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych,
chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.
Wyrzucié¢ produkt zgodnie z europejska
dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
Srodowiskowego.

MAGYAR

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Ovhosszabbitas

* Autés adapter (12 V, kb. 110 cm)

¢ Halozati adapter: 100-240 V, 50-60 Hz / 12
V - 2 A (kb. 130 cm)

HASZNALATI UTASITAS

¢ Csatlakoztassa a Sauna Effect Vibrating
Belt S InnovaGoods® elektromos
halézathoz, ekkor egy z6ld LED villogni
kezd.

Helyezze az 6vet a kezelni kivant
testrészre, finoman allitsa be anélkiil,
hogy tul szorosan meghuizna.
Hasznalhatja vallakon, hason, haton,
derékon, csipén, combon és vadlikon.

A vibraciés funkcié kézi tizemmaédban
valé eléréséhez nyomja meg az ON
gombot; a MODE jelz6 folyamatosan z6ld
LED-del vilagit. Kezdetben a legkisebb
intenzitas aktivalédik; nyomja meg a + és
- gombokat a SPEEDLEVEL-en megjelend
rezgésintenzitas néveléséhez vagy
csokkentéséhez

A rezgés funkcié automatikus médban
valo eléréséhez nyomja meg az ON
gombot; nyomja meg a SET gombot, ekkor
a MODE jelz6 vilagitani kezd egy piros
LED-del. Megkezdédik egy elére beallitott
rezgésminta.

A szauna funkci6 eléréséhez nyomja meg
a WARM gombot, és a MODE jelzé
vilagitani kezd egy masodik piros LED-
del. A rezgés és a szauna funkciok
egyszerre miikddhetnek. A rezgésmodok a
héfunkciéval megvaltoztatjak a szokasos
sorrendet.

FIGYELMEZTETESEK

Ha rosszul érzi magat, ne hasznalja tovabb a
késziiléket és konzultaljon orvosaval. A
késziilék hasznalatat kdvetéen bérpir
fordulhat eld, ami teljesen normalis és
gyorsan eltdnik. Ha tulzott, vagy tartés bérpirt
tapasztal, hagyja abba amig a bér visszanyeri
normalis allapotat. Ha kétségei vannak,
konzultaljon orvosaval. Ha terhes, vagy ugy
gondolja terhes lehet, javasoljuk halassza el a
kezelést. Gy6z6djon meg réla, hogy az
aramforras fesziiltsége megfelel6 a
késziilékhez. Huzza ki a késziiléket, amikor
nem hasznalja. Ne hizza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg réla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa tavol a kabelt forro feliiletektél
vagy éles targyaktél. Nedves ronggyal
tisztitsa. A tisztitashoz ne hasznaljon
dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a késziiléket
vagy a vezetéket folyadékba. Ne hasznalja
nedves kézzel. Na hasznadlja vizforras mellett,
vagy nedves kdrnyezetben. Otthoni
hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszertien a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ez a
késziilék nem jatékszer, tartsa tavol a
gyermekekt6l. Ne moédositsa a késziiléket,
vagy barmely 0sszetevéjét. Ha a késziilék, a
kabel, vagy az alkatrészek hibasnak tlinnek,
vagy nem mikddnek megfeleléen, ne
hasznalja vagy prébalja megjavitani azokat.
Csak képzett miszerész végezheti a javitast.
Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott
testi vagy pszichés képességtliek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi

hulladék, ajrahasznositasnal kovesse a
kdrnyezetvédelmi eldirasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
0sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyairél
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

CONTINUT

¢ Centura Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

e Extensie pentru centura

¢ Adaptor pentru masina (12 V, aprox. 110
cm)

¢ Adaptor de curent: 100-240 V, 50-60 Hz / 12
V - 2 A (aprox. 130 cm)

INSTRUCTIUNI

¢ Conectati Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® la o sursa de curent
electric si un LED verde se va lumina
intermitent.

Asezati centura pe partea corpului pe care
doriti sa o tratati, ajustand-o usor fara a
apdsa prea mult. O puteti folosi pe umeri,
abdomen, spate, talie, sold, coapse si
gambe.

Pentru a activa functia de vibratie in
modul manual, apasati butonul ON;
indicatorul MODE se va lumina cu un LED
verde fix. La inceput, se va activa nivelul
de intensitate mai scazut; apasati
butoanele + si - pentru a mari sau reduce
intensitatea vibratiei care se afiseaza in
SPEEDLEVEL.

Pentru a activa functia de vibratie in mod
automat, apasati butonul de pornire;
apasati butonul SET si indicatorul MODE
se va lumina cu un LED rosu. Se va porni
un etalon vibratoriu prestabilit.

Pentru a activa functia sauna, apasati
butonul WARM si indicatorul MODE se va
lumina cu un al doilea LED rosu. Functiile
de vibratie si sauna pot functiona
simultan. Modurile de vibratie cu functia
caldura isi schimba ordinea obisnuita.

ATENTIE!

Daca simtiti orice disconfort atunci cand
folositi aparatul, intrerupeti utilizarea
acestuia si consultati un medic. Dupa
utilizare, puteti observa o inrosire a pielii
tratate; acest lucru este normal si va disparea
repede. Daca observati o inrosire excesiva sau
prelungita, intrerupeti tratamentul pana cand
pielea isi va recupera aspectul normal. Daca
aveti dubii, consultati medicul
dumneavoastra. Daca sunteti insarcinata sau
credeti ca ati putea fi insarcinata, se
recomanda amanarea tratamentului.
Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Deconectati
aparatul de la priza intotdeauna cand nu il
folositi. Nu trageti de cablu si asigurati-va ca
nu se incurca. Pastrati cablul departe de
suprafete fierbinti sau ascutite. Curatati-1 cu o
carpa usor umeda. Nu folositi produse sau
materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu
introduceti aparatul sau cablul in lichide. Nu
il manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in

apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Acest aparat nu
este o jucarie. A nu se lasa la indemana
copiilor. Nu modificati aparatul si niciunul
din componentele sale. Daca aparatul, piesele
sau cablul par a fi defecte sau a nu functiona
corect, nu le folositi sau incercati sa le
reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa
o faca. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-1 folosi copiii sau persoanele cu
capacitati fizice sau psihice limitate,
exceptand atunci cand sunt insotiti de un
adult responsabil de siguranta lor. Acest
produs nu este un deseu menajer, urmati
reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1
recicla. Eliminati acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informati-va
cu privire la legislatia locala de reciclare a
produselor electrice si electronice si
respectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

INDHOLD

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Forlaengelse til beelte

¢ Biladapter (12 V, ca. 110 cm)

¢ Strgmadapter: 100-240 V, 50-60 Hz / 12 V -
2 A (ca. 130 cm)

BRUGSANVISNING

e Szt Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® til en strgmforsyning, sa
den grgnne LED-indikator blinker.

¢ Placer beeltet pa den del af kroppen, som

du gnsker at behandle, og tilpas det

langsomt uden at presse for meget. Du
kan bruge det pa armene, maven, ryggen,
taljen, hofterne, larene og leeg.

Nar du vil aktivere den vibrerende

funktion manuelt, skal du trykke pa ON-

knappen, sd MODE-indikatoren lyser
konstant grgnt. Det starter pa laveste
intensitetsniveau. Tryk pa knapperne + o -
for at gge eller saenke intensiteten af
vibrationerne, som vises pa SPEEDLEVEL.

Nar du vil aktivere den vibrerende

funktion automatisk, skal du trykke pa

teend-knappen, trykke pa SET-knappen,
hvorefter MODE taender og lyser konstant
rgdt. Programmet starter med et
forudbestemt menster til vibrering.

Nar du vil bruge sauna-funktionen, skal

du trykke pa WARM-knappen og MODE

vises med et andet rgdt LED-lys.

Funktionerne til vibrering og sauna kan

bruges pa samme tid.

Vibrationsprogrammet med

varmefunktionen skifter i henhold til dit

regelmaessige brug.

ANBEFALINGER

Hvis du fgler ubehag, nar du bruger enheden,
skal du stoppe og sgge laege. Efter brug af
apparatet kan du opleve rgdme pa den
behandlede hud; det er normalt og forsvinder
hurtigt. Hvis du bemaerker overdreven eller
langvarig rgdme, stop behandlingen, indtil

huden genvinder sit normale udseende. Hvis
du er i tvivl, skal du kontakte din laege. Hvis
du er gravid eller tror du kan vaere gravid,
anbefales det, at du udskyder denne
behandling. Kontroller, at speendingen i
strgmforsyningen svarer til apparatet. Tag
apparatet ud af stikket, nar du ikke bruger
den. Hiv ikke i kablet og sgrg for, at det ikke
bliver viklet ind. Hold kablet vaek fra varme
eller skarpe overflader. Renggr det med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. Dyp ikke
apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke
handteres med vade heender. Brug det ikke
teet ved kilder til vand eller i vade omgivelser.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa
et tort sted fri for stgv. Dette apparat er ikke
legetgj. Hold det utilgaengeligt for bgrn. Du ma
ikke sendre pa apparatet eller nogen af dets
komponenter. Hvis apparatet, dele af det eller
kablet synes defekt eller ikke virker korrekt,
brug dem ikke og forsgg ikke at reparere dem.
Kun en kvalificeret tekniker bgr ggre det.
Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med
begreenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

INNEHALL

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Baltforlangning

* Biladapter (12 V, ca 110 cm)

e Natadapter: 100-240 V,50-60 Hz / 12V -2 A
(ca130 cm)

INSTRUKTIONER

¢ Anslut Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® till elnétet och en gron
lysdiod borjar blinka.

Placera baltet pa den del av kroppen som
du vill behandla, justera det forsiktigt utan
att dra at for mycket. Du kan anvanda det
pa axlar, mage, rygg, midja, hofter, lar och
vader.

For att komma at vibrationsfunktionen i
manuellt lage, tryck pa ON-knappen.
MODE-indikatorn tdnds da med en
kontinuerlig gron lysdiod. Fran borjan
aktiveras den lagsta intensiteten. Tryck
pa knapparna + och - for att 6ka eller
minska vibrationsintensiteten som visas
pa SPEEDLEVEL.

For att komma at vibrationsfunktionen i
automatiskt lage, tryck pa ON-knappen.
Tryck pa SET-knappen och MODE-
indikatorn tdnds med en rdd lysdiod. Ett
forinstallt vibrerande monster startar.
For att komma at saunafunktionen, tryck
pa WARM-knappen och MODE-indikatorn
tands med en andra rod lysdiod.
Vibrations- och saunafunktionerna kan
agera samtidigt. Vibrationsldagena med
varmefunktionen andrar den vanliga

www.innovagoods.com
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sekvensen.

VARNINGAR

Om du kadnner obehag vid anvandning av
apparaten, avbryt behandlingen och kontakta
lakare. Hudrodnad kan uppsta pa behandlat
stélle. Detta &r en normal och snabbt
overgaende reaktion. Om du méarker en
betydande eller langvarig hudrodnad, avbryt
behandlingen tills huden aterfar sitt vanliga
utseende. Vid tvivel kontakta en lakare. Om
du &r gravid eller missténker att du kan vara
gravid, ar det tillradligt att skjuta upp
behandlingen. Férsékra dig om att
spanningen hos stromforsorjningen ar
kompatibel med apparaten. Koppla ur
apparaten varje gang den inte anvands. Dra
inte i sladden och se till att den inte blir
tilltrasslad. Hall sladden borta fran heta eller
vassa ytor. Rengor apparaten med en
lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter
eller material for att rengdra den med. Lagg
inte apparaten eller sladden i vatska. Vidror
inte med bldta hander. Anvand inte
apparaten néra vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand
aparaten enbart i enlighet med dess @ndamal.
Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ten aparat nie jest zabawka.
Przechowywac¢ z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter far inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller férsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat dr inte amnad
for barn eller manniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Denna produkt &r inte
hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f&]j anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att félja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga halso- och miljofarliga pafoljder.

SUOMI

SISALTO

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Jatkovyo

¢ Autoadapteri (12 V, noin 110 cm)

¢ Virta-adapteri: 100-240 V, 50-60 Hz / 12 V -
2 A (noin 130 cm)

OHJEET

e Liitd Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® verkkovirtaan ja vihred
LED valahtaa.

¢ Aseta vy0 hoidettavalle kehonosalle,

saada se kevyesti kiristamatta liikaa. Voit

kayttaa sitd hartioille, vatsalle, selkaén,
vyotarolle, lanteille, reisille ja pohkeisiin.

Paaset varindtoimintoon manuaalisessa

tilassa painamalla ON-painiketta; MODE-

merkKi syttyy jatkuvalla LED-valolla.

Aluksi kdynnistyy alhaisin tehotaso;

paina + ja - painikkeita lisataksesi tai

vahentadksesi varindtehoa, mika nakyy

SPEEDLEVEL.

¢ Pédset varinatoimintoon

@

automaattitilassa painamalla ON-
painiketta; paina SET-painiketta ja MODE-
merkKki syttyy punaisella LED-valolla.
Esiasetettu varindkuvio kdynnistyy.
Padset saunatoimintoon painamalla
WARM-painiketta ja MODE-merkki syttyy
toisella punaisella LED-valolla. Varina- ja
saunatoimintoja voidaan kayttaa
samanaikaisesti. Varinatilat
lampdtoiminnolla muuttavat
tavanomaista jarjestysta.

VAROITUKSET

Jos olet epavarma laitteen kaytosts, lopeta
kaytto ja ota yhteytta ladkariin. Laitteen
kayton jalkeen hoidetulle iholle saattaa
ilmestya punoitusta; tdma on normaalia ja se
haipyy nopeasti. Jos punoitus on voimakasta
tai pitkittyy, lopeta hoito kunnes iho palaa
normaaliksi. Jos asia epailyttas, ota yhteytta
ladkariin. Jos olet tai epiilet olevasi
raskaana, on suositeltavaa siirtda hoidon
aloittamista myohempéaan ajankohtaan.
Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
laitteen jannitetta. Irrota laite verkkovirrasta,
kun et kéyti sitd. Ald vedd johdosta, ja
varmista, ettei se paase kiertymaan. Pida
johto erilladn kuumista pinnoista ja terdvista
esineistd. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kéytd puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Al3 upota laitetta tai
johtoa nesteeseen. Al kosketa mirin kisin.
Ala kayta laitetta vesipisteen ldhelld tai
Kkosteissa tiloissa. Al4 vedi johdosta, ja
varmista, ettei se paase kiertymaan. Kayta
laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen.
Sailyta laite kuivassa ja polyttomassa
paikassa. Tama4 tuote ei ole lelu. Pida lasten
ulottumattomissa. Ald muokkaa laitetta tai
mitdan sen komponentteja. Jos laite, jokin
sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei
toimi kunnolla, dla kayta tai yrita korjata
niitd. Vain pateva sdahkdasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Taté laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistdomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaadanndosta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata néita
ohjeita. Ald havits tata tuotetta talousjitteen
mukana. Naiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkil6- ja
ympadristoturvallisuudelle.

LIETUVIY

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ DirZo pailginimas

¢ Adapteris masinai (12 V, apytiksliai 110
cm.)

¢ Pagrindinis adapteris 100-240 V, 50-60 Hz
/12V - 2 A (apytiksl. 130 cm)

INSTRUKCIJOS

¢ Sujunkite Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® j jkrovimga ir Zalia LED
lemputé mirkses.

e Padékite dirzg ant ty kiino viety, kurias
norite treniruoti, pritaikykite patogiai, kad
neverzty. Galite naudoti ant peciy,
liemens, nugarai, Slauny ir blauzdy.

¢ Norédami ijungti vibravimo fukcijg
rankinaime rezime, paspauskite ON
mygtuka; MODE indikatorius jsiZiebs ir
Svies zalia Sviesa. Pradzioje, Zemiausio
lygio vibracija bus aktyvuota; paspauskite
+ arba - norédami intensyvesnio arba
létesnio vibravimo, kuris bus matomas
SPEEDLEVEL.

Norédami jjungti vibracijos funkcijg
automatiniame rezime, paspauskite ON
mygtuka; spauskite SET mygtuka ir MODE
indikatorius jsiZiebs raudona Sviesa.
Pasirinktas vibracijos modelis prasideés.
Norédami ijungti saunos efekta,
paspauskite WARM mygtukg ir MODE
indikatorius jsZiebs su antra raudona LED
Sviesa. Vibracijos ir Sildymo funkcijos gali
biiti naudojamos tuo pac¢iu metu.
Vibracijos ir §ilumos bangos keié¢iasi
paeiliui.

ISPEJIMAS

Jei naudodami jrenginj jauciate diskomforta,
nutraukite naudojimg ir kreipkités j gydytoja.
Po prietaiso naudojimo ant paveiktos odos
galite pastebéti raudonij; tai normali reakcija,
kuri greitai iSnyks. Jei pastebite itin
intensyvy ar ilgai besitesiantj raudoni,
nutraukite gydymga, kol oda atgaus jprastg
iSvaizda. Jei kyla abejoniy, pasikonsultuokite
su gydytoju. Jei esate nésc¢ia arba manote,
kad galite buty néscia, rekomenduojama
gydymga atidéti. Isitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo jtampa suderinama su
jrenginiu. Kai prietaiso nenaudojate, ji
atjunkite. Netraukite uz laido ir pasirtipinkite,
kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau
nuo karsty arba astriy pavirsiy. Valykite
jrenginj Siek tiek drégna Sluoste.
Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar medziagy
valymui. Nedékite irenginio ar laido j skysti.
Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite irenginio biidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirti. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Sis
prietaisas - ne Zaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nemodifikuokite
prietaiso ar jo komponenty. Jeigu jrenginyje,
jo dalyse ar laide pastebésite gedimus arba
jeigu detalés neveikia tinkamai, nenaudokite
ju ir nebandykite jy taisyti patys. Tik
kvalifikuotas specialistas turéty tai padaryti.
Sis irenginys néra skirtas vaikams arba
Zmoneéms su fizine ar psichine negalia,

uz jy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

NORSK

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

* Belteforlengelse

* Biladapter (12 V, ca. 110 cm)

* Strgmadapter: 100-240 V, 50-60 Hz / 12V -
2 A (ca.130 cm)

INSTRUKSJONER

¢ Koble Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® til strgmmen, og en grgnn
LED vil blinke.

¢ Plasser beltet pa den delen av kroppen du

vil behandle, og juster det forsiktig uten a

stramme det for mye. Du kan bruke den pa

skuldre, mage, rygg, midje, hofter, lar og
leggene.

For a fa tilgang til vibrasjonsfunksjonen i

manuell modus, trykk pa ON-knappen;

MODE-indikatoren vil lyse opp med en

kontinuerlig grgnn LED. I utgangspunktet

vil den laveste intensiteten bli aktivert;

trykk pa + og - knappene for a gke eller

redusere vibrasjonsintensiteten som
gjenspeiles pa SPEEDLEVEL

For a fa tilgang til vibrasjonsfunksjonen i

automatisk modus, trykk pa ON-knappen;

trykk pa SET-knappen og MODE-
indikatoren vil lyse opp med en r¢d LED.

Et forhandsinnstilt vibrasjonsmegnster

starter.

For a fa tilgang til badstuefunksjonen,

trykk pa WARM-knappen og MODE-

indikatoren vil lyse opp med en annen rgd

LED. Vibrasjons- og badstuefunksjonene

kan fungere samtidig.

Vibrasjonsmodusene med

varmefunksjonen endrer den vanlige

sekvensen.

ADVARSLER

Hvis du fpler ubehag nar du bruker enheten
ma du avslutte bruken og kontakt lege. Etter
bruk av apparatet kan du merke rgdhet pa
den behandlede huden; Dette er normalt og
det vil forsvinne raskt. Hvis du legger merke
til overdreven eller langvarig rgdhet bgr du
stoppe behandlingen til huden gjenvinner sitt
normale utseende. Er du i tvil bgr du kontakte
lege. Hvis du er gravid eller tror du kan veere
gravid anbefales det at du utsette denne
behandlingen. Pass pa at spenningen pa
strgmforsyningen er kompatibel med
enheten. Koble fra apparatet nar du ikke
bruker den. Ikke trekk i ledningen, og sgrg for
at det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender. Ikke bruk
enheten i naerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. Dette
apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal ma du ikke bruke dem
eller forsgke & reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, s fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fglges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Podaljsanje pasu

¢ Avto adapter (12 V, priblizno 110 cm)

¢ Omrezni adapter: 100-240 V, 50-60 Hz / 12
V - 2 A (pribliZno 130 cm)

NAVODILA

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® prikljucite na elektriéno
omrezje in utripala bo zelena LED.

Pas namestite na del telesa, ki ga Zelite
zdraviti, in ga nezno prilagodite, ne da bi
ga prevec zategnili. Uporabite ga lahko na
ramenih, trebuhuy, hrbtu, pasu, bokih,
stegnih.

Za dostop do funkcije vibriranja v roénem
nacinu pritisnite gumb ON; indikator
MODE zasveti z neprekinjeno zeleno LED.
Sprva se aktivira najnizZja intenzivnost;
pritisnite gumba + in -, da povecate ali
zmanjsate intenzivnost vibracij, ki se
odraza na SPEEDLEVEL

Za dostop do funkcije vibriranja v
samodejnem nacinu pritisnite gumb ON;
pritisnite gumb SET in indikator MODE
zasveti z rdeco LED. Zacel se bo vnaprej
nastavljen vzorec vibriranja.

Za dostop do funkcije savne pritisnite
tipko WARM in indikator MODE zasveti z
drugo rdec¢o LED. Funkcije vibracij in
savne lahko delujejo hkrati. Na¢ini
vibracij s toplotno funkcijo spremenijo
obi¢ajno zaporedje.

OPOZORILA

Ce zadutite neugodje med uporabo naprave,
prenehajte z uporabo in se posvetuje z
zdravnikom. Po uporabi lahko na kozi opazite
rdecico; to je normalno in bo kmalu izginilo.
Ce opazite veéjo rdegico ali le-ta traja dalj
Casa, prekinite z uporabo dokler si koza ne
opomore. V primeru dvoma, se posvetujte z
zdravnikom. Ce ste noseé¢i ali bi lahko bili
noseci, priporo¢amo da uporabo odloZite.
Prepricajte se, da elektricna napetost ustreza
tisti, ki jo ima aparat. Izklopite aparat vedno,
ko ga ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepricajte, da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im
dlje od vroc¢ih in ostrih povrsin. Ocistite ga z
krpo, ki je malo navlaZena. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za ¢is¢enje.
Ne potapljajte aparata ali kabla v tekoCine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ta aparat ni igraca.
Hranite zunaj dosega otrok. Ne spreminjajte
aparata niti nobenega njegovega sestavnega
dela. Ce naprava, deli ali kabel izgledajo
pomanjkljivo ali ne delujejo pravilno, jih ne
uporabljajte, niti jih poskusajte popravljati.
Samo strokovni tehnik sme to narediti. Ta
naprava ni oblikovana za otrosko uporabo ali
uporabo oseb z omejenimi fizi¢nimi ali
psihiénimi sposobnostmi, razen ¢e so pod
varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta
izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite
okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo
reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu z
evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektriénih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
uposStevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in

okolje.

EAAHNIKA

MEPIEXOMENO

¢ Zwvn Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Enéxktaon {wvng

¢ TIpooappoy£ag avtokvitov (12 V, nepinov
110 eK.)

* Tpopodotikd: 100-240 V, 50-60 Hz / 12V - 2
A (nepimov 130 €K.)

OAHTIEZ

¢ Tuvdéote Tn Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® 010 NAEKTPIKO peVHA KAl
€va npaowo LED Ba avaBooBnrivet.
TomnoBeToTE TN {WVN OTO PEPOG TOV
owWHRaATog Tov eMBupEiTe, mpooapudlovtag
v anaAd xwpig va mv cuopifete
vunepPoAika. Mrnopeite va
XPTOLHOMOGETE OTOUG WHOVG, OTNV
KOIAl4, 0TNV MAATN, OTN HECT), OTOUG
YO®OUG, 0TOUG INPOoUG KAl OTIG YANMEG.
I'a va XpnolonoosTe T Asttoupyia
50VN0oNG JL€ XEPOKIVNTO TPOMO, MATHOTE TO
xoupni ON. n évbelgn MODE Ba avawyet pe
€va oupnayeg npdowvo LED. Sv apx, 6a
evepyomnownBel To xaunAotepo eninedo
£€VTAOoNG, MATNOTE Ta KOUKMLA + KAt - yid va
QUENOETE 1) VA PELWOETE TNV £VTAOT TWV
Kpadaopwy nov avravakAdral 6To
SPEEDLEVEL.

T'a va xpnotponomoeTe ) Aettovpyia
50vNoNG L€ AUTORATO TPOTIO, MECTE TO
KOUMMI AglToupyiag, matrnoTe 1o Kovpuni
SET ka1 évbel€én MODE 6a avayet pe €va
KOKKvo LED. Eva npokaBoplopévo
50vNTIKO PoTio Ba EeKviioet.

I'a va XpnolonoosTe T Aettoupyia
odovvag, natrnote to Kovpni WARM katn
€vdel&n MODE Ba avayet e €va devtepo
KOKK1vo LED. Ot Asttoupyieg 66vnong kat
odouvag PUnopouvv va §pAacovy TavToxpova.
Ot tpomot 56vnong e ) Asttovpyia
BepuodTNTAg AAANAZouv TN oUVH 8N
axkohoubia.

TTPOEIAOIIOTHZEIE

Eav aio8aveote onotadnnote evoxAnon otav
XPTOLOMOLELTE TN CUOKEVT), S1aKOWYTE TN
Xpnon Kat cupBoulevteite €va yatpo. Metd
TN Xpr)oN TNG GUOKELNG EVEEXETAL VA
mapatnprioeTe €pUBPOTNTA OTO OTHELIO TOV
5€ppatog, autod eival Yuolohoyiko kat Ba
efagpaviotel ovvtopa. Eav napatmpnoste
UTEPPOAIKT) 1) TAPATETAREVT] EPUBPOTNTA,
Slaxoyte 1 Bepaneia péxpt 1o S¢ppa va
AVAKTHOEL TV YUGLOAOYIKT| TOU EPPAVLION. S
nepintwon appiBoAiag, cuppovAevteite 1o
ylatpdé oag. Eav eiote €ykuog 1) vopiZete ot
urnopet va eloTe £€yKU0G, GuVIoTATAl Va
avaBaAete aut TV Bgpaneia. BeBawwbeite
OTL T TAON MAPOXNG NAEKTPIKOV PEVIATOG
elval ovpBatr) pe ) CUCKELUT. ATooUVEEDTE
TNV OUOKEUT) OTAV SEV TNV XPTOLHIOTMOLEITE.
Mnv tpaBdte to KaAwdio kat BePatwBeite o1
dev unepdevetal. Kpatiote 1o KaAwdio
Haxpld anod {e0TEG 1) AIXUNPEG EMPAVELEG.
KaBapioTe TN GUOKEUT J1€ €Va EAAPPWG UYPO
navi. Mnv xpnotponoteite Aelaviika npoiovra
1) VAIKA yla va v kaBapioete. Mnv
TOMOBETELTE TN CUGKEUN 1} TO KaAWS10 og
VYPEG EMPAVELEG. MNV TNV MIAVETE e
Bpeypeva xépla. Mnv XpnolIoMoLELTe TN
GUOKEUT| KOVTA O€ TNYT| VEPOL 1) LYPOUG

XWPOUG. KatdAAnAo pdvo yia o1KlaKm Xprion.
XpNOI0MOOTE TNV CUGKEUT] LOVO Y1d TO
OKOTIO IOV MpoopifeTal. AMoBNKEVOTE TO
npoidv o€ ENPO NEPOG XWPIG OKOVT. AuTh N
ouokevn bev eival nawxvidl. Kpatnote mv
HaKpla ano nadid. Mnv Tpomnomnoleite v
OUOKEVT 1] orotodnnote ano ta e€aptipatd
m¢. EAav n cuokeun, pépn g 1) To KaAwdio
epavicouv BAAReG 1) mpoBApata
Aeltovpyiag, 6TAPATOTE TV XPTion TG KAt
HNV EMXEIPT|OETE VA TNV EMOKEVACETE PHOVOG
1) povn oag. Tnv emiokevr) Ba avaldpet o
apO610G TEXVIKOG. AUTH 1) CUCKEUT| eV €XEL
oxedlaotel yua xprion ano nadia r) dtopa pe
CWHATLKY Kal SlavonTikn avannpia, EKToG Kat
av BpiokovTal MANpwGE und v eniBAeyn evog
evNAKa, mov KaBiotatat unevBuvog yla v
ao@aleld toug. To mPoiov auto dev
TPOOPIZETAL Y1a OIKIAKA anoppippata kat 8a
TPETEL VA AKOAOUBNOETE TA MEPIBAANOVTIKA
MEOTUNA AVAKVKAWONG. ATIoppiypate o
TPolOV CURPWVA € TNV EVPWIAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. EvnepwBelite yia v 1oxvovoa
OTOV TOMO S1ap0vT| 0ag VOpoBeoia OXETIKA e
NV aVarUKAWOT) NAEKTPIKWY KAl
TNAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOUBNOTE
T1§ unodei€elg. Mnv neTdte 10 MPOIOV oTa
OlKLaKA oKovuTidia. H cuppoppwon pe 1ig
napovoeg odnyieg 6a Bonbrosl oV
QMOTPOTT) EMUMTTWOEWY OV BAAMTOUV TNV
A0@AAELd TOV ATOPOV KAl TOU MEPIBAANOVTOG.

CESTINA

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Prodlouzeni pasku

¢ Adaptér do auta (12 V, piiblizné 110 cm)

 Sitovy adaptér: 100-240 V,50-60 Hz / 12 V -
2 A (pfiblizné 130 cm)

INSTRUKCE

¢ Piipojte vibracni pas Sauna Effect
Vibrating Belt S InnovaGoods® k
elektrické siti. Bude blikat zelena LED.
Umistéte pas na cast téla, kterou chcete
oSetfovat, jemné jej sefid'te, aniz byste jej
pfilis utahovali. MiiZete jej pouZzit na
ramena, bficho, zada, pas, boky, stehna a
lytka.

K funkeci vibraci v manualnim rezimu se
dostanete stisknutim tlac¢itka ON;
indikator MODE se nepierusované rozsviti
zelenou LED. Zpoc¢atku bude aktivovana
nejnizsi intenzita; stisknutim tlacitek + a -
zvysite nebo snizite intenzitu vibraci,
ktera se projevi na SPEEDLEVEL
Chcete-li se dostat k funkci vibraci v
automatickém rezimu, stisknéte tlacitko
ON; stisknéte tlac¢itko SET a indikator
MODE se rozsviti Cervenou LED. Spusti se
pfednastaveny vibrac¢ni vzor.

Chcete-li vstoupit do funkce sauny,
stisknéte tlacitko WARM a indikator
MODE se rozsviti druhou ¢ervenou LED.
Funkce vibraci a sauny mohou fungovat
soucasné. Vibra¢ni rezimy s funkci
ohfevu méni obvyklou sekvenci.

UPOZORN?NI

Pokud se pfi pouziti pfistroje dostavi
nepfiijemné pocity, piestaiite jej pouzivat a
poradte se s lékafem. Po pouziti pfistroje
muzZete pozorovat zarudnuti oSetfené kizZe;
tato reakce je normalni a rychle zmizi. Pokud
zaznamenate nadmérné nebo dlouhodobéjsi
zarudnuti, nepokracujte s oSetfovanim, dokud
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se neobnovi normalni vzhled ktze. V pfipadé
pochybnosti se poradte s 1ékafem. Pokud jste
téhotna nebo si myslite, Ze byste mohla byt
téhotna, je doporuc¢eno odlozit l1é¢bu. Ujistéte
se, Ze napéti v siti je stejné jako v pfistroji.
Odpojte zafizeni vzdy, kdyZ se nepouziva.
Netahejte za kabel a zajistéte, aby se
nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce
navlh¢eného hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponoftujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. NepouZivejte piistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nim?z je uréeny. Ulozte
pfistroj na suchém misté bez prachu. Tento
pfistroj neni hrac¢ka. Udrzujte mimo dosah
déti. Neupravujte zafizeni ani zadnou z jeho
slozek. Pokud pfistroj, jeho souc¢asti nebo
kabel vypadaji poskozené nebo nefunguji
spravné, pak je nepouzivejte, ani se je
nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovana osoba. Déti a osoby se sniZzenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruci jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fid'te platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrZujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynt pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpeénosti
zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKH

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ PasumMpeHue 3a KOJIaH

e ApamTep 3a Kona (12 V, mpu6i1. 110 cm)

e ApanTep 3a Tokr: 100-240 V, 50-60 Hz / 12
V - 2 A (mpm6i1. 130 cM)

HWHCTPYKLIMH

e CBbpxeTe Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® KbM MpexxXaTa U 3eJIeHa
LED cBeTnMHa Lie CBETHE.

* JlocTaBeTe KojlaHa Ha 30HaTa OT TSJIOTO,

KOSITO MICKaTe Zja TpeTupaTe, KaTo ro

perynupaTe BHUMAaTEIIHO 6€3 fja ro

cTAraTe TBbPAe MHOro. MoXeTe fia ro

W3II0JI3BaTe Ha paMeHeTe, KOpeMa, I'bp6a,

Kp'bCTa, 6epaTa M IIpacLUTe.

3a gocThI fo PyHKI[MSTA 3a BUGPUpPaHe,

HaTUCHeTe 6yToHa ON; MHOMKATOPBT

MODE 11e cBeTIIE C IPOABIDKUTEIIHA

3enreHa LED cBeTnuHa. [ITbpBOHAYallHo,

uie 6'ble aKTMBYPAHA HUCKA

MHTEH3MBHOCT; HAaTUCHETe 6YTOHUTE + U

- 3a yBenM4YaBaHe U HaMaJlsiBaHe Ha

MHTEH3MBHOCTTA Ha BUGPAIMATA, KOSITO

ce oTpassiBa Ha SPEEDLEVEL

3a gocThI fo PyHKIMsITA 32 BUGPUpaHe

IIpM aBTOMAaTM4YeH peXXM, HaTUCHeTe

6yToHa ON; HaTucHeTe 6yToHa SET 1

unHANKaTopbT MODE 11e cBeTIIe C

yepBeHa LED cBeTnuHa. [IpefiBapuTeIHO

HacTpoeHa Bu6palus Lie 3all04He.

3a gocThI Ao PyHKI[MATA CayHa,

HaTucHeTe 6yToHa WARM n

unHaukKatopbT MODE uie cBeTIe C BTOpa

yepBeHa LED cBeTnuHa. dyHKIMKTE 32

Bu6paIus U cayHa MorarT fia paboTsaT
eJHOBPeMeHHO. PexxuMa Ha BU6paIus ¢
byHIIKMS 3a 3arpsiBaHe IIPOMEHS
o6uyaHaTa YeCTOTa.

MPEOYIIPEXXOEHUA

AKo IToYyBCTBaTe HIKAaKBO HeyA06CTBO,
JIOKaTO M3II0JI3BATE YCTPOMCTBOTO,
IIpeyCcTaHOBETE U3II0JI3BAHETO U Ce
KOHCYJITMpaMTe c nekap. CieJ] M3I0I3BaHe
Ha ypefia MOXeTe Jia 3a6eJIeXuTe
3ayepBsIBaHe MIIM YBpeX/aHe Ha KOXaTa;
TOBA € HOPMAJIHO U lije M34Ye3He 6bp30. AKO
3a6eJIeXMTe TOBULIEHO WIIU
TIPOABIDKUTEIIHO 3a4epPBSIBaHe, CIIPeTe
JIeYEeHMETO, J0KATO KOXKaTa Bb3BBbpPHE
HOpPMainHus cu Bug. IIpy CbMHEHMe,
KOHCYJITMpaMTe ce C JleKap. AKO CTe
6peMeHHa MIIY MUCIIUTE, Y€ MOXE Ja CTe,
TIIPEIIOPBUYMUTEIIHO € A OTIIOXKUTE
JIEYeHMETO. YBepeTe ce, Ye HAIIPEeXEHUETO
Ha eJIeKTPO3aXxpPaHBaHETO € CbBMECTHUMO C
TOBa Ha YCTPOMCTBOTO. U3KII0o4eTe ypena,
KOTaTo He o u3mnosnssaTe. He AppmanTe
Kabesia ¥ ce yBepeTe, Ye KaberbT He e
ycykaH. [IpBXTe Kabesa fanede OT TOIIN U
OCTpPY IOBBPXHOCTH. [TouncTBaMTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIXXHEHA KbpIIa.
He u3nonsBaiTe abpasuBHY NIPOAYKTH U
MaTepuany 3a IOYMCTBaHe Ha
ycTpoucTBOTO. He mmocTaBsiitTe
YCTPOMCTBOTO M Kabesia B TeYHOCTH. He ro
3aKayauTe C BIaXHM pblie. He uamnosnssainTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT O
BOAOM3TOYHMIIY WIJIM BBB BIIQXXHM MeCTa.
TMopxoxs] caMo 3a M3IOJI3BaHe yjoMa.
H3monsBaiTe ypezia caMo I1o
npefjHa3HayeHMe. CbXpaHsBauTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO U 6€3 IIpax.
Tosu ypep He e urpauka. [la ce Iasy oT fela.
He mpoMeHSIIITe ypeia WY HAKOSI OT
JacTuTe My. He nsnonssaiite u He ce
OIMTBANTE Ja PEMOHTUPATE YCTPOUCTBOTO,
YacTHUTe MM Kabesla, B CJIy4dal dye ce OKaXaT
pebeKTHM UK He QYHKIIMOHUPAT
paBMIIHO. CaMo KBanuouLIMpaH TEXHUK
Tpsi6Ba fla M3BBPLIBA PpeMOHTa. ToBa
YCTPOMCTBO He e IpeHAa3HA4YeHo 3a
TI03JIBaHe OT fella MIIM JINIIA C OTPaHNYeHN
usnyecky U ICUXUIECKY CIIOCOGHOCTH,
OCBEH aKo He ca II0f] HaZj3opa Ha Bb3PacTeH,
OTroBapsill 3a TSIXHATa 6e3omacHoCT. To3u
TIPOAYKT He e 6MTOB OTNaAbK, 3aTOBa
cllegBaiTe OEMCTBALINTE eKOJIOTUYHU
CTaHZapTH 3a peljUKiIMpaHe. U3xBbpIieTe
TO3¥ apTUKYJI ChIJIaCHO eBPOIeicKaTa
pupexTuBa 2002/96/EOQ. UabopMUpanTe ce
OTHOCHO MECTHOTO 3aKOHOJIaTeJICTBO 3a
peuuKIMpaHe Ha eJIEKTPUYECKN U
€JIEKTPOHHM IIPOAYKTHU U Io criasBainTe. He
U3XBBPIISINTE TO3Y IPOAYKT C 6 TOBUTE
oTHagbuy. CrlefiBaliKy Te3M yKasaHMs,
JOIIpMHACSTE 33 U36IrBaHe HAa HETAaTUBHU
TIOCJIeACTBUS 32 YOBELIKOTO 3ApaBe U
OKOJIHATa cpefia.

HRVATSKI

SADRZAJ

¢ Pojas Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

* Nastavak za pojas

¢ Adapter za auto (12 V, cca 110 cm)

¢ Adapter za struju: 100-240 V, 50-60 Hz /
12V - 2 A (cca 130 cm)

UPUTE

¢ Ukljucite Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® u struju i zeleno LED
svjetlo Ce treperiti.

Postavite pojas na dio tijela koji Zelite
tretirati, njezno ga namjestajuci bez
pretjeranog zatezanja. Mozete ga koristiti
na ramenima, trbuhu, ledima, struku,
bokovima, bedrima i listovima.

Za pristup funkciji vibracije u ruénom
nacinu rada pritisnite gumb ON; indikator
MODE ¢e zasvijetliti zelenim LED
svjetlom. U pocetku ¢e se aktivirati
najniza razina intenziteta; pritisnite
gumbe + i - kako biste povecali ili smanjili
intenzitet vibracija koji se odrazava u
SPEEDLEVEL-u.

Za pristup funkciji vibracije u
automatskom nacinu rada pritisnite gumb
za paljenje; pritisnite gumb SET i
indikator MODE c¢e zasvijetliti crvenim
LED svjetlom. Pocet ¢e unaprijed
postavljeni obrazac vibracije.

Za pristup funkciji saune pritisnite gumb
WARM i indikator MODE ¢e zasvijetliti
drugim crvenim LED svjetlom. Funkcije
vibracija i saune mogu djelovati
istovremeno. Nacini vibracija s funkcijom
grijanja mijenjaju svoj uobi¢ajeni
redoslijed.

UPOZORENJA

Osjetite li bilo kakvu nelagodu prilikom
koristenja uredaja, prekinite s koristenjem i
obratite se lije¢niku. Moguce je da ¢ete nakon
koristenja uredaja primijetiti crvenilo na
tretiranoj koZi; to je uobicajeno i brzo ¢e
nestati. Primijetite li prekomjerno ili predugo
crvenilo, obustavite tretman sve dok koza ne
poprimi svoj uobicajeni izgled. Ako imate bilo
kakvih sumnji, obratite se svome lije¢niku.
Ako jeste ili mislite da biste mogli biti trudni,
preporucuje se odgoda tretmana. Osigurajte
da napon izvora napajanja odgovara naponu
uredaja. Iskljucite kabel uredaja kad god ga
ne koristite. Ne povlacite kabao i pazite da se
ne omotava. Drzite kabao podalje od vruéih ili
ostrih povrsina. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za CiScenje. Ne stavljajte uredaj niti
kabao u tekuc¢inu. Ne upravljajte njime
mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlaznim mjestima.
Prikladan je samo za kuénu uporabu.
Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Cuvajte spravu na suhom mjestu
gdje nema prasine. Ovaj uredaj nije igracka.
Drzite ga dalje od dohvata djece. Ne
modificirajte uredaj niti ijedan njegov dio.
Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte
ih popraviti. To smije u¢initi samo
kvalificirani tehnicar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije ku¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ti¢u njegove
reciklaze. OdlozZite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove
upute, olak$at ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

OBSAH

¢ Pas Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Rozsirenie na pas

¢ Adaptér do auta (12 V pribliz. 110 cm)

¢ Adaptér na prud: 100-240 V, 50-60 Hz / 12 V
- 2 A (pribliz.. 130 cm)

NAVOD NA POUZITIE

¢ Pripojte Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® k elektrickému prudu a
bude blikat zelené LED svetlo.

* Umiestnite pas na Cast tela, ktora chcete

oSetrit, jemne ho utiahnite bez

nadmerného dotiahnutia. M6Zete ho
pouzit na ramen3, brucho, chrbat, pas,
boky, stehna a lytka.

Pre pristup k funkcii vibracii v

manudalnom rezime stlacte tlacidlo ON;

indikator MODE sa rozsvieti pevne na

uroven intenzity; stlacte tlacidla + a - pre
zvySenie alebo zniZenie intenzity vibracii,
ktoré sa odrazaju na SPEEDLEVEL.

Ak chcete ziskat pristup k funkcii vibracii
v automatickom reZime, stlacte tlac¢idlo na
zapnutie; stlacte tlac¢idlo SET a indikator
MODE sa rozsvieti ¢ervenou LED. Spusti
sa prednastavenad vibra¢na Sabléna.

Pre pristup k funkcii sauny stlacte tlacidlo
WARM a indikator MODE sa rozsvieti
druhou ¢ervenou LED. Vibracie a funkcie
sauny mozu posobit sucasne. Vibracné
rezimy s funkciou tepla menia svoje
obvyklé poradie.

UPOZORNENIE

Ak sa pri pouzivani pristroja dostavi
neprijemné pocity, prestaite ho pouzivat a
poradte sa s lekarom. Po pouziti pristroja
mozZete pozorovat zaCervenanie oSetrenej
koze; tato reakcia je normalna a rychlo
zmizne. Ak ste spozorovali nadmerné alebo
dlhodobejsie zacervenanie, nepokracujte s
oSetrovanim, kym sa neobnovi normalny
vzhlad koZe. V pripade pochybnosti sa
poradte s lekarom. Ak ste tehotna alebo si
myslite, Ze moZete byt tehotn4d, je odporucané
odlozit lieCbu. Uistite sa, Ze napétie v sieti je
rovnaké ako v pristroji. Nenechavajte
spusteny pristroj bez dohl'adu. Netahajte za
kabel a zaistite, aby sa nezamotal.
Nepokladajte kabel na horuce plochy a ostré
hrany. Cistite pomocou Iahko navlhéenej
handri¢ky. Na ¢istenie nepouzivajte
abrazivne pripravky ani materialy.
Neponarajte pristroj ani kabel do kvapaliny.
Nemanipulujte so zariadenim mokrymi
rukami. NepouZzivajte pristroj v blizkosti
zdroja vody alebo vo vlhkych miestach.
Vhodné len pre domace pouzitie. Pristroj
pouzivajte len na ucely, na ktoré je urceny.
Ulozte pristroj na suchom mieste bez prachu.
Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte mimo
dosahu deti. Neupravujte zariadenie ani
ziadnu z jeho zlozZiek. Ak pristroj, jeho sucéasti
alebo kabel vyzeraji poskodené alebo
nefunguja spravne, potom ich nepouzivajte,
ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moéze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruéi ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riad'te platnymi normami pre
ochranu zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v sulade s eur6pskou smernicou
2002/96/EC. VyZziadajte si informacie o
miestnej legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a

postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a zivotného prostredia.

EESTI

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

* V66 pikendamine

¢ Auto adapter (12V ligikaudu, 110 cm

¢ Vorgu adapter: 100-240 V, 50-60 Hz /12V -2
A (ligikaudu 130 cm)

JUHISED

» Uhendage Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® vorgutoitega. Roheline LED
hakkab vilkuma.

¢ Asetage v00 sellele kehaosale, mida

soovite ravida, reguleerides seda ornalt,

ilma et seda liiga palju pingutataks. Saate
seda kasutada 6lgadel, kohul, seljal, vool,
puusadel, reitel ja sadrtel.

Kasireziimis vibratsiooni funktsioonile

juurdepaasuks vajutage nuppu ON; reziimi

indikaator LED siittib ja jaab polema
rohelise pideva valgusega. Esialgu
aktiveeritakse madalaim intensiivsus;

SPEEDLEVEL-il kajastuva vibratsiooni

intensiivsuse suurendamiseks voi

vahendamiseks vajutage nuppe + ja -.

Automaatreziimis vibratsiooni

funktsioonile padsemiseks vajutage

nuppu ON; vajutage nuppu SET. Selle
tulemisena reziimi LED indikaator.

Alustab t606d eelnevalt seadistatud

vibratsiooni pakett.

Sauna funktsioonile padsemiseks

vajutage nuppu WARM. Selle tulemusena

siittib reziimi teine punane LED
indikaator. Vibratsiooni ja sauna
funktsioonid voivad t66tada samaaegselt.

Soojuse ja vibratsiooni reziimid

vahelduvad tavaparases jarjestuses.

HOIATUSED

Kui tunnete toote kasutamisel
ebamugavustunnet, siis lopetage selle
kasutamine ning konsulteerige arstiga.
Parast toote kasutamist vdite mérgata
toddeldud naha pinnal punetust; see on
normaalne ning kaob kiiresti. Kui markate
tugevat voi pikemaajalist punetust, 1opetage
toote kasutamine, kuni nahk on saavutanud
oma tavaparase viljandgemise. Kahtluste
puhul konsulteerige arstiga. Kui ootate last
voi kahtlustate, et voite olla rase, siis
soovitame toote kasutamise edasi liikata.
Tehke kindlaks, et toiteallika pinge iihildub
seadmega. Eemaldage toode vooluvdrgust, kui
seda ei kasutata. Arge sikutage juhtmest ning
tehke kindlaks, et see ei ole s6lmes. Hoidke
juhet eemal kuumadest vdi teravatest
pindadest. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Arge pange seadet ega juhet vette.
Arge kasutage mirgade kitega. Arge
kasutage seadet veeallika lahedal voi
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenahtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Toode ei ole
manguasi. Hoidke seda lastele kdesaamatus
kohas. Arge muutke toodet vdi selle
komponente. Kui seade, selle osad vdi juhe on

vigastatud voi ei to6ta korralikult, arge
iritage neid ise parandada. Ainult
valjadppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mdeldud laste vai flilisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
vélja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
umbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jargige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejaatmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajargi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

PYCCKMUIA

COCTAB

¢ Tlosic Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

* YANuHeHMe A osica

¢ ABTOMOG6MIIBHELI afanTep (12 B, mpum.
110 cm)

e CeTeBoM afjanTep: 100-240 B, 50-60 I'r1 / 12
B - 2 A (mpmwm. 130 cM)

HWHCTPYKLIMH

¢ TloncoeauuuTe Sauna Effect Vibrating
Belt S InnovaGoods® Kk MCTOYHUKY
3JIEKTPUYECKOT0 TOKQ, 3aMUTaeT
3eJIeHB1 CBETOAMO.

HagpeHbTe 1osiC Ha Ty YacThb TeJa,
KOTOPYIO XOTUTE 06paboTaThb, OCTOPOXHO
perynupys ero, He epeTsiruBasi. Bbl
MOXXETe MCII0JIb30BaTh I10SIC HA IIJIeYaX,
XXMBOTe, CIIMHe, Tanuy, 6egpax, 6egpax u
MKpax.

YT06B1 aKTUBMUPOBATH GYHKLNIO
BUOpAIUY B PYYHOM PEXUMeE, HOXMUTE
KHonKy ON; maAukaTop MODE 3aropurcs
IIOCTOSIHHBIM 3€JIeHbIM CBETOAVOLOM.
IMepBOHAYAIBLHO 6Y/IeT aKTMBUPOBAH
caMbl}l HU3KU YPOBEHb
VHTEHCUBHOCTY; HOXXMMaNTe KHOIIKA +
W - A7 YBeNIMYEeHMS UIIY YMeHbLIeHUST
MHTEHCUBHOCTY BU6paLuy, KOTOpast
oTo6paXkaeTcs Ha wkane SPEEDLEVEL.
YTo6bl aKTUBUPOBATDH GYHKIINIO
BMUGPAIUY B aBTOMATUYECKOM PeXMMe,
HaXXMUTE KHOIIKY IUTAHUST; HAXMUTE
kHonky SET, u mEAMKaTop MODE
3aropuUTCS KPaCHbIM CBETOAMOLOM.
3anycTUTCS NpefyCTaHOBIIEHHbINA
u1a6JI0H BU6paLuu.

YT06B1 aKTUBMUPOBATH GYHKIINIO CayHBl,
HaXkxMuTe KHOIIKYy WARM, 1 MHAUKATOP
MODE 3aropuTcsi BTOPbIM KpacHbIM
cBeToguonoM. OyHKIIUYM BUGpALIUA U
CayHbl MOTYT PaboTaTh OLHOBPEMEHHO.
PeXyMBb1 KoJIe6aHUI C TeIINIOBOM
bYHKIIMEN MEHSIIOT CBOM 06bIYHBIN
TIOPSIZOK.

MPEOVIIPEXXOEHUSA

Ecny BBl UCTIBITHIBaeTe KaKoi-1u60
IUCKOMOOPT IIPY UCIIONIH30BaHUMA
YCTPOMCTBA, IPeKPaTUTe UCIIOIb30BaHMeE U
o6paTuTech K Bpauy. [locie UCII0Nb30BaHNUsA
06paboTaHHble YYACTKMU KOXKY MOTYT
[IOKpacHesIa, 3TO HOpMarbHas peakiins, oHa
6BICTPO IIPOXOAUT. ECTIM IIOKpacHeHMe

6y[eT 3HAUUTEJILHBIM U OGLIVPHBIM,
IIpeKpaTyuTe MPOLeAYPY A0 TeX 0P, IIoKa
KOXXa He BOCCTAHOBMUT CBOe OGBIYHOe
cocTostHuE. B ciyyae NosSIBIIEHUS KaKue-
1160 COMHEeHM, 06paTUTeCh K Bpauy. Ecnu
BBl HAXOIUTECDH B ITOJIOXXEHUY UIIU
NpeAIIoNaraeTe, YTO MOXETe HaXOAUThCS,
PEKOMEHAYETCSI OTJIOXUTD IIPOLIEAYPY.
Y6epuTech B TOM, UTO HalIpsDKeHMe B
MCTOYHMKE TOKA COOTBETCTBYET
yKa3aHHOMY Ha ycTpoycTBe. OTKIIIouanTe
YCTPOMCTBO OT CETH, ECIIY Bbl HE
ucmonsayeTe ero. He TsHuUTE Kaberb,
y6enuTech B TOM, UTO OH He 3aKPy4eH.
H36eraiTe KOHTaKTa KabeJisi C TOPSIYUMU U
OCTPBIMY ITOBEPXHOCTSIMM. OuMLIaiTe
KabeJb CJIerKa BIIaXXHOM TKaHblo. [
YJMCTKY He UCIIONIb3YITe abpasuBHble
MIPOAYKTHL MJIM MaTepuansl. He omyckaniTe
YCTPOMCTBO MM Kabenb B Boxy. He
CoBepLIalTe MAaHUIIYJISAIIUI C YyCTPOUCTBOM
BIIQXXHBIMM pyKaMu. He ucnonb3yiTe
YCTPOMCTBO BOJIM3Y MCTOYHMKA BOABL UIIN
BO BIIQXXHBIX IIOMELIEHUSAX.
VICKITIOUMUTEIIBHO AJIsI AOMALIHET 0
MCIIONIb30BaHMS. ICIIONIb3yTe YCTPOMCTBO
MCKITIIOYUTEIIBHO AJIS TeX IieJlel, Ay
KOTOPBIX OHO 6B1JI0 Pa3paboTaHOo.
CoxpaHsMTe YCTPOMCTBO B CYXMUX MECTAX,
CBOGOLHBIX OT IBUIN. ITO YCTPOUCTBO He
SIBJISIETCSI UTPYLIKOI. [lep>XXMUTe YyCTPOMCTBO
BHE 30HBL IOCATAaeMOCTH feTeit. He
MOAUGULMPYATE YCTPOMCTBO MIIN €T0
KOMITOHEHTHL. ECIIM yCTPOMCTBO, ero 4acTu
WY Kabenb BEITTISAAT I0BPEXAeHHBIMU
WY PabOTAIOLIVIMY HEIIPAaBUIIbHO, He
TIOJNIb3yMTECh MMM, TEM 60JIee He IIbITalTeCh
MX PEMOHTUPOBATh. TOJIBKO
KBanuPUIIMPOBaHHBIA TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [JTaHHOE YCTPOICTBO He
paspaboTaHo AJis YIIPaBIEHUS JeTBMU UIIN
JIIOZIbMM C OTPaHMYEeHHBIMU GU3NYECKUMU
WY TICUXUYECKUMIY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
MCKIIIOYeHMeM CIIydaeB yIIpaBJIeHMUs IOk
Hab6JII0/leHMEM B3POCIIbIX UIIY OTIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 3a 6€30I1aCHOCTD. [laHHOE
YCTPOMCTBO He SIBNISIETCS GBITOBBIM
MYCOpPOM, CO6III0fialiTe AEMCTBYOLIME
HOPMAaTMBBIL 110 €r0 yTUIIU3ALIUN.
O3HAaKOMBTECH C MECTHBIM
3aKOHOJIaTeJIbCTBOM B OTHOLIEHUY
TepepaboTKM 3JIEKTPOHHBIX U
9JIeKTPUYECKUX U3LeNNNA U
npupepXxuBanTech ero. He Bbi6pacrsiBanTe
u3spenye B 6bITOBOM Mycop. Clenyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKIIUSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B I€JI0 OXPaHbl OKPYXKalolleit Cpezibl
¥ IIpeJIOTBPALIeHMsI BOSHUKHOBEHUS
HeraTUBHBIX IIOCJIeACTBUM LISl 3TOPOBbS
YeJioBeKa.

LATVIESU

¢ Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods®

¢ Jostas pagarinajums

¢ Auto adapteris (12 V, apt. 110 cm)

* Stravas adapteris: 100-240 V, 50-60 Hz / 12
V -2 A (apt. 130 cm)

INSTRUKCIJA

¢ Pieslédziet Sauna Effect Vibrating Belt S
InnovaGoods® elektropadevei,
iemirdzésies zala LED gaisma.

* Novietojiet jostu uz velamas kermena
dalas, maigi pielagojot to un parak
nesaspieZot kermena dalu. Jis varat to
izmantot uz pleciem, véderam, mugurai,
viduklim, gurniem, aug$stilbiem un
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Sauna Effect Vibrating Belt S InnovaGoods® - Wellness Sport

apaksstilbiem.

Lai pielagotu vibracijas funkciju
manualajam reZimam, nospiediet pogu
ON; indikators MODE iedegsies un raidis
nepartrauktu zaJu LED gaismu. Sakotnéji
tiks aktivizéta zemaka intensitate;
piespiediet + un - pogas, lai palielinatu vai
samazinatu vibracijas intensitati, kas
noradita ar apziméjumu SPEEDLEVEL
Lai aktivizétu vibracijas funkciju
automatiskaja rezima, piespiediet pogu
ON; piespiediet pogu SET un indikators
MODE iedegsies sarkana LED gaisma.
Aktivizesies sakotnéji izvelétais
vibrorezims.

Lai aktivizeétu saunas funkciju, piespiediet
pogu WARM un indikators MODE iedegs
vél vienu sarkanu LED gaismu. Vibracijas
un saunas funkcijas var darbinat
pamisus. Vibracijas rezZimi ar siltuma
funkciju maina ierasto secibu.

BRIDINAJUMI

Ja, izmantojot ierici, jutat diskomfortu,
partrauciet lietoSanu un konsultégjieties ar
arstu. Péc ierices lietoSanas Jus uz
apstradatas adas varat manit apsartumu; ta ir
normala pazime, kas atri pazudis. Ja
noverojat parmerigu vai ilgsto$u apsartumu,
partrauciet arstéSanu un nogaidiet, kaméer
ada atgist savu normalo izskatu. Ja
Saubaties, konsultéjieties ar savu arstu. Ja
esat stavokli vai domajat, ka Jums varétu bit
iestajusies gritnieciba, Jums So arstniecibas
metodi ir ieteicams atlikt. Parliecinieties, ka
baro$anas avota spriegums ir saderigs ar
ierici. Kad ierici ilglaicigi nelietojat,
atvienojiet no elektrotikla. Nevelciet aiz vada
un uzmanieties, lai tas nesapinas.
Neizmantojiet abrazivus Iidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Tiriet ierici ar
viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus
lidzek]us vai materialus ierices tiri$anai.
Neievietojiet ierici vai vadu $kidruma.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet
vadu prom no karstam vai asam virsmam.
Piemerots tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam
merkim. Glabajiet ierici sausa vieta bez
putekliem. ST ierice nav rotallieta. Sargat no
bérniem. Pasrocigi nemainiet ierici vai kadu
no tas sastavdalam. Ja ierice, tas detalas vai
vads ir bojati vai nedarbojas pareizi,
nelietojiet tos un neméginiet tos labot. To var
darit tikai sertificéts tehnikis. STierice nav
paredzeta lietoSanai bérniem vai personam ar
fiziska vai gariga rakstura traucéjumiem, ja
vien vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild
par vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. lerice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par viet€jo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdo$anu un ieverojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noveérsta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.
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